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Metka Cotic¢

Cena za majhnost
Drzavna zalozba Slovenije, Ljubljana 1989

Jasno mi je, zakaj objavljajo superlative o avtorju ali o knjigi na
zavihku na zahodu — zato, ker je knjiga blago, ker ji hvala zvec¢a naklado
in zvise ceno, in pade potem cvenk v avtorjev in zaloZnikov Zep. Zato pa
mi $e niso jasni slovenski zalozniki, ki piSejo na zavihke neresnice ali
bedarije; knjige — to velja §e posebno za prvence — ne prinesejo finané-
nega uspeha, ¢e seveda ne gre za razkritje kak$ne zgodovinske svinjari-
je ali portreta politika ali za pisanje nekoga, ki je polpismen, tako kot sta
npr. Tone Svetina ali Kramberger. In kaj ima od besedila na zavihku
urednik ali recenzent (nepodpisan) prvenca Metke Coti¢ Cena za majh-
nost, razen nasega dvoma v njegovo postenost ali strokovnost? Tezko
kaj.

Ponujajo nam »posebno, dobro razpoznavno zensko optiko.. ., ki je
ni mogoce povezovati s tistim, kar navadno s pejorativnim prizvokom
imenujemo zenska literatura. Resnica je ravno nasprotna; ...gre za
bole¢e, neizprosno, brezobzirno, vztrajno vrtanje... Kljub muénosti
tega iskanja pa pero pisateljici gladko tece, tako da zgodbe niso napor-
no branje, ampak uzitek.« Slutila sem, da si bo po tem, ko bo metafikei-
ja postala nekaj vsakdanjega, ko se o postmodernizmu ne bo veé¢ ljubilo
prav nikomur pisati, ko bodo zgodovinopisne knjige pisali profesional-
ci, ne pa dobi¢karji in senzacij Zejni Jjubitelji (pokolov), treba izmisliti
nekaj novega. Zakaj ne »zenske literature«? In knjiga Coticeve tu placa
ceno za svojo majhnost. In kaj je z obljubljanim uzitkom?

Uzitek umanjka; to pa ne samo zato, ker bi bila Cena za majhnost
grozna in strasna knjiga, saj vsi vemo, da nas lahko nekako ¢udno pri-
tegne tudi pogled na mrli¢a, celo na naslikanega, vsaj Aristotel, ki ni
zavracéal posnetka v imenu ideje in originala, nas o tem prepri¢uje. Stva-
ri so lahko strasne, a kljub temu lepe in u¢inkovite. Knjiga Coti¢eve je
samo strasna.

Qd petnajstih zgodb se jih priblizno ducat ukvarja s smrtjo, bolest-
jo, s tesnobo in nelagodjem pa prav vse. Zgodba se za¢ne najveckrat
s prvoosebnim pripovedovalcem, ki se spominja dogodkov, zaradi kate-
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rih je obupan in zaradi katerih bo vzel Zivljenje sebi, ljubemu bitju, ali
pa se spominja spleta okolis¢in, ki ga je pripeljal v brezupen polozaj. Ob
boleznih vseh vrst, ki napadajo literarne junake, so ti nagnjeni $e
K norosti in avtodestruktivnosti.

Vendar tak$na zaostrena eksistencialna problematika junakov, ki
se znajdejo v blizini smrti, blaznosti, invalidnosti in vseh ostalih stanj,
ki nam radikalno zrusijo naSo predstavo o nas kot obvladovalcih sveta,
nima nikakréne zveze z »Zensko optiko«, razen morda toliko, da je pre-
cej zgodb napisanih v prvi osebi ednine Zenskega spola. Avtor in pripo-
vedovalec pa sta — tako nas vsaj uéi naratologija — Ze od nekdaj in hkrati
Ze za vedno lo¢ena. In ravno zato lahko trdimo, da je Mollyjin monolog,
ki zaklju¢uje Uliksa, izvrstna in reprezentativna »Zenska pisavae.

Pri Coticevi gre za bolj »mosko« zadevo. Na eni strani imamo opra-
viti z eksistencializmom, kakr§nega poznamo iz Kierkegaardovih spi-
sov, saj je pri Coti¢evi nekaj nadvse podobnih stavkov, kot so tisti, ki
pozivajo k izzivanju avtoritet. Drug moéan vpliv je modernizem v svoji
veristiéni — kaksni pa drugi? - varianti, vsaj pri opisu eksterierov, ki
moé¢no spominjajo na novi roman. In na tretjem mestu so navzoci vplivi
tiste filozofije, ki se zavzema za majhne in §ibke na tak nacin, da napada
trde in velike in moc¢ne; zavzema se torej za gaye, zenske, otroke, ¢rne,
zelene, rdeée, rumene, pri tem je véasih videti, da ne mara moskih in
belih in heteroseksualnih. Iz te napake se polnijo mnoga gibanja, tudi
feministi¢no, ki ga sestavljajo v glavnem »moske Sovinisti¢ne svinje«
brez ticev.

Od tod tudi naslov: Cena za majhnost. Vendar zgodbam ne uspeva
prebiti nivoja sentimenta in bolesti, ne uspe jim prepric¢ati bralca, da se
res zavzemajo za drugo, drugacno, da gre za kaj vec¢ kot le za ponavlja-
nje stisk in rev do onemoglosti. Zgodbe so nepreprié¢ljive in me spomi-
njajo na obéutene spise, ki smo jih pisali, zaljubljeni in spomladansko
razburjeni dijaki, o poboju v Kragujevcu. Bluff.

Eden od razlogov za neprepric¢ljivost zgodb, za obéutek izumetnice-
nosti in nepristnosti tega »skritega za poenostavljeno fasado resni¢no-
sti«, je slog. Kljub temu, da avtorica ¢esto vnasa razli¢ne pripovedne
pristope — uporablja pisma, flash-backe, poldialog, preskoke v pripo-
vednem ¢asu — deluje pisanje monotono. Ves ¢as imamo opraviti s krat-
kimi stavki, ki se ukvarjajo z belezenjem notranjega monologa, ti drob-
ni stavki so najve¢krat prekinjani z dolgimi, patetiénimi opisi, v katerih
odpove avtori¢in obéutek za poetizacijo bole¢ine. Se najboljsa je avtori-
ca tam, kjer se ji posreci vzpostaviti vsaj minimalno ironijo. In verjetno
Je ravno to edina moZna pot njenega nadaljnjega pisanja.

Vera Vukajlovié
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